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Personer

 

Familien Piil

Wilhelm, far, 51 år

Berentine, mor, 41 år

Fiona, 20 år

Celia, 18 år

Sofie, 12 år

Elling, 10 år

 

Deres tjenestefolk

Lone – husholderske og kokke

Annemor – barnepike

Drude – tjenestepike

Anton – dreng

 

På Alvøen, verket og gården

Cornelius Winther – papirmester

Scott Winther – Cornelius’ yngre bror, papirsvenn

John Reus – kruttmester

Marie Reus – kruttmesterens kone

Mons og Alvilde Godø – forpakteren og hans kone

Krutt-Knut – ekteparet Godøs sønn, arbeider på kruttverket

Carsten – stallkar

Lorte-Lovinda – gammel kone og stedets original

Edel Straume – ung tjenestepike ved verket, helbreder


Slik sluttet forrige bok:

Som lammet ble Celia stående og stryke det dryppende våte håret vekk fra ansiktet. Var det ikke … jo, det var da vitterlig Lorte-Lovindas stemme. Hva var det nå som sto på? Trodde hun at Celia utgjorde en fare? Den gamle kvinnen hadde nok dårlig syn, og i dette regnet var det enda vanskeligere å skimte noe.

Celia myste, men her var det enda mørkere enn nede ved vannet. Det var så vidt hun kunne skimte den krokete, gamle kvinnen som et mørkere omriss i omgivelsene.

«Lovinda! Det er bare meg, Celia Piil!» Stemmen ble oppslukt av regnet som trommet mot de mange bladene som omga henne.

Kvinnen skrek igjen, som om hun ikke hadde hørt Celia.

«Ikke skad meg! Kjære vene, jeg ber deg, spar meg!»

Med ett visste ikke Celia hva hun skulle tro. Var det syner Lovinda så? Eller var det noen der fremme?

Et nytt skrik ble etterfulgt av en mørk stemme. Redselen krøp innunder huden og fikk Celia til å skake som vissent høstløv. Det var virkelig noen der sammen med den gamle kvinnen! Stakkars, halvblinde og nesten døve Lovinda, som knapt kunne gå, og i hvert fall ikke løpe. Hun var fullstendig hjelpeløs dersom noen gikk til angrep på henne!

Celia glemte sin egen frykt, og ble fylt av en uforklarlig styrke. Med blikket lette hun etter en kjepp hun kunne jage den ukjente trusselen vekk med. Hun fikk øye på en hvit, rund sten, bøyde seg og trakk den opp. Idet jorden ga etter, hørtes et svupp. Stenen veide kanskje to merker, men lå godt i hånden hennes.

«Jeg kommer, Lovinda!» ropte Celia og begynte å løpe.

I det samme kom den andre skikkelsen til syne. En mannsstemme ropte noe, og Lovinda veivet med armene og rygget tilbake. Uten å tenke stanset Celia, løftet hånden med stenen, ble stående med den hevet i et par øyeblikk mens hun vurderte avstanden.

«Kom deg vekk fra Lovinda!» ropte hun.

Men skikkelsen nærmet seg fremdeles den lille, gamle kvinnen.

Celia kastet stenen med all kraft.

Det lød et dunk, og et dempet stønn. Den store skikkelsen sank sammen og ble borte blant de store bladene.

«Jeg traff,» hvisket Celia og begynte å løpe igjen. «Lovinda? Er alt i orden?»

Den gamle kvinnen stavret seg fremover med armene foran seg, og Celia tok imot henne og omfavnet den skrøpelige kroppen.

«Er alt i orden? Lovinda?»

Det lød bare ralling fra den gamle. Ordene ga ingen mening.

«Stå her. Hører du meg? Stå her, så skal jeg undersøke om …» Celias stemme døde ut.

Hun slapp Lovinda og gikk med prøvende steg mot stedet skikkelsen hadde stått.

Men det var ikke bare én kropp som lå innimellom rabarbraen. Det første Celia så, var et hvitt ansikt. Ikke blekt, men fullstendig hvitt. Det lyste mot henne, med svarte hull til øyne og munn. På overkroppen var klærne revnet, og et formfullt bryst var nesten blottet. En hånd var synlig, og den var like hvit som ansiktshuden. Føttene var bare, men i motsetning til resten av huden var de dekket av svart gjørme der de var blitt slept gjennom stien.

Ikke stolper. Ikke påler. Føtter.

Celia slo hendene for øynene, og kvalte sitt eget skrik. Halvveis over kroppen lå mannen som for litt siden hadde stått på sine to ben. Ansiktet lå ned i gjørmen.

Bak Celia knakk det i stilker. Lovindas knokete hender la seg over ryggen hennes, og pusten luktet verre enn døden som lå foran føttene.

«Kongen har falt. Kongen har falt.»

Celia skjønte ikke betydningen før hun så det med egne øyne. På bakken, ved siden av det oppblåste liket, lå hennes far.

Livløs, og med blodet sivende ut fra et stort sår i bakhodet.


KAPITTEL 1

Alvøen fredag 13. mai 1808

Celia vendte seg bort, for hun orket ikke å ta inn det skrekkelige synet av de to kroppene på bakken. Regnet var ikke iskaldt, men hun skalv som om det skulle være midtvinters.

«Det er ikke sikkert …» sa en stemme, og Celia forsto med ett at det var hennes egen. «Det er ikke sikkert at det er … far.» Det siste ordet klarte hun knapt å uttale, og det ble bare en hviskende lyd.

Selv i det korte glimtet hadde hun oppfattet hver minste detalj.

De to lå slik at de dannet et kors. Den døde var en kvinne, og hun var halvveis avkledd. Munnen var åpen, og den oppblåste tungen hadde en blålig, nesten svart farge. Armene lå bakover, over hodet. Der øynene hadde vært, var det bare svarte hull.

Mannen som ble truffet i hodet med stenen hun hadde kastet, hadde stupt ned og landet tvers over kvinnens ben. Halve ansiktet var sunket ned i gjørmen, og han var barhodet. Regnet hadde alt begynt å trekke inn i stoffet på den svarte frakken og de brune benklærne.

Det var alt Celia hadde sett. Det, og blodet. Mannens mørke hår var tilgrist med glinsende blod.

Det er far. Det er hans hår. Det er hans øre og kinnben og panne og kjeve. Det er hans nakke. Hans skuldre og rygg. Celia visste det, og hun hadde skjønt det med det samme hun nådde frem til de to kroppene.

Det hadde bare gått noen øyeblikk, men det føltes som om tiden hadde stanset. Brått var det som om hun våknet og skjønte at hun måtte gjøre noe.

Celia vendte ansiktet mot huset og ropte: «Hjelp! Hjelp!» Stemmen druknet i regnet som trommet mot rabarbrabladene og dammene i gjørmen.

Celia fylte lungene og ropte igjen, av full kraft. «Hjelp!»

Alle er innendørs i regnet. Vinduer og dører er lukket. Det var mer sannsynlig at noen i stallen eller på gården oppe i lien ville høre henne, enn i hovedhuset.

«Hjelp!» ropte hun på ny, så høyt at stemmen sprakk.

Celia visste at hun måtte undersøke om faren pustet. Hun skottet over skulderen sin. Selv uten å se nøye etter visste hun at han lå helt urørlig. Det slo henne at hvis faren var i live, kunne han drukne i et gjørmehull om hun ikke gjorde noe.

Jeg må snu ham. Tanken fylte henne med skrekk. Hun klarte ikke å nærme seg liket. Ikke se på den døde. Bare redd far.

Så var det som om en annen stemme snakket til henne. En skadefro, snikende stemme som pustet en søtlig, råtten lukt mot kinnet og øret hennes.

Du gjorde dette. Dette er din skyld. Du har skadet din egen far. De andre kommer til å hate deg.

«Jeg gjorde dette … dette er min skyld,» gjentok Celia matt. Det var bare så vidt hun klarte å holde seg oppreist, for det prikket for øynene. «Men det var ikke meningen … jeg skjønte ikke …» sa hun, og innså at den andre stemmen kom fra hennes eget hode, og at hun hadde snakket høyt.

I tinningene banket hjertet som sleggeslag. Hun sto som en stenstøtte. Om det var fordi hun hadde slått sin egen far til bakken eller om det var det grufulle synet av liket som lammet henne, ante hun ikke. Alt Celia klarte, var å holde seg oppreist. Og å puste.

Med ett var det enda en stemme som nådde inn til henne. «Hvem blir konge nå?»

Den lød ekte. Den kom ikke fra hennes eget hode.

Celia rykket til da hun skjønte det. Hun var ikke alene! Hun hadde Lorte-Lovinda der! Lovinda gikk på sine to ben, hun kunne hjelpe.

«Lovinda …» Celia snudde seg halvveis og strakte ut en arm mot kvinnen.

Lovinda holdt hendene over ørene, og hun vugget fra side til side mens de blasse øynene stirret på de to på bakken. Skautet hennes var tungt av regnet og dekket den rynkete pannen.

«Lovinda, du må hjelpe meg. Vi må vende min far slik at han får puste.»

Det overrasket Celia at hun hadde nok fornuft til å si høyt hva som måtte gjøres, for hun hadde ikke handlingens makt i seg.

Bøy deg. Det er ikke vanskelig. Ikke se på kvinnen. Bare trekk far vekk.

Hun merket at føttene hennes hadde sunket ned i gjørmen. Hun sto i en dam. Det var glatt og sleipt, og det slo henne at grunnen ville gi etter under henne om hun rørte seg. Regnet som dynket henne med sine store dråper, la hun knapt merke til.

«Kongen blir en dronning.»

«Lovinda? Hørte du meg?» Celia ristet i den gamle kvinnens erme.

Den gamle rørte seg ikke. Det var som om hun ikke ante at Celia var der.

«Kongen har bare prinsesser. Den blinde prinsen kan ikke bli konge.»

«Lovinda!» ropte Celia, men hun skjønte at hun ikke nådde inn til den gamle.

«Hvem blir dronningen av Alvøen?» Stemmen lød ravende gal.

Det var ikke mye hjelp i den hauggamle, skrale kvinnen, forsto Celia. Hun måtte gjøre det som måtte gjøres selv, men hun måtte ha hjelp etterpå.

Celia tok den gamle konen i skulderen. Kastet var søkkende vått.

«Lovinda, skynd deg opp til huset og hent hjelp,» ba hun innstendig mens hun forsøkte å møte blikket hennes.

Men Lovinda bare stirret ned. Blunket hun i det hele tatt?

«Hører du meg? Opp til huset! Si at noen må komme. Hvem som helst!»

«Kongen er død. Lenge leve dronningen.»

Celia var både redd og sint, og ristet i de skjøre skuldrene nå.

«Fanden ta, Lovinda! Gå! Hent hjelp!»

Den gamle løftet hodet, men blikket var fremdeles senket da hun sa med flat stemme: «Prinsessen befaler Lovinda om å gå. Lovinda adlyder prinsessen.»

«Slutt å si det!» ropte Celia oppgitt. «Kan du ikke for guds skyld te deg som et tenkende menneske?»

Lovinda tok et steg til siden, og Celia slapp taket. Så gikk endelig den lute skikkelsen oppover tråkket i rabarbraåkeren.

«Hent hjelp, vær så snill, Lovinda!» ropte Celia etter henne.

Så var hun alene. Alene med et lik og en livløs mann. Hennes egen far.

Den verste forskrekkelsen hadde lagt seg, og hun kjente at lammelsen avtok. Hodet kjentes fremdeles lett, som om det var innhyllet i tåke.

«Far? Hører du meg? Det er meg, Celia!»

Fremdeles var det ingen tegn til liv.

«Nådige Herre, gi meg styrke … og tilgivelse,» mumlet hun.

Uten å tenke mer, og uten å se på den døde kvinnen, bøyde Celia seg ned mot faren. Hun tok et godt tak under armene hans og prøvde å løfte ham.

Det var umulig. Han var ikke til å rikke.

«Kom igjen!» stønnet hun og prøvde å trekke ham bort fra liket.

Faren hadde bestandig vært velbygd, og Celia hadde visst det innerst inne. Hun klarte det ikke. Da måtte hun i det minste sørge for at ansiktet hans kom klar av den bløte jorden han lå i. Dammene ble stadig flere, og det hadde også mørknet, så det var best å gjøre det med det samme.

På ny reiste Celia seg for å se om noen var på vei. Det var det ikke.

«Hjelp! Noen må hjelpe meg her!» skrek hun igjen, i håp om å bli hørt.

Gjennom regnet kunne Celia så vidt skimte lys fra huset, men hun hørte ingen stemmer. «Skynd deg, Lovinda,» hvisket hun ut i tomme luften.

Hun tvang seg til å ta et nytt overblikk. Farens ben lå rett ut, samlet. Den ene var vendt oppover, mens den andre lå nedover, med hånden ved ansiktet.

Når Celia ikke var sterk nok til å løfte eller trekke ham vekk, måtte hun finne en annen måte å få hodet vekk fra gjørmen på.

«Benet. Hvis jeg flytter på det …»

Hun prøvde. Det ene benet la hun over det andre, slik at de lå i kryss. Så tok hun høyre arm og dro den bakover mot ryggen. Gjørmen utstøtte et surklende stønn idet den slapp taket. Endelig fikk hun snudd den livløse kroppen, og faren ble liggende halvveis på siden. Synet av det tilgrisede og uttrykksløse ansiktet hans fikk Celia til å grøsse. Det var som om han var død. Det eneste tegnet til liv var at brystkassen hevet og senket seg svakt. I det minste pustet han.

Det var også en annen lyd som kunne høres, og den kom fra liket. Det lød som når tynne kvister ble brutt i to. Farens vekt over ribbena … Celia stanset tanken, for hun orket ikke å se det for seg.

Hun sank ned på kne. Knærne og leggene grov seg ned i gjørmen, og vannet trengte gjennom stoffet på kjolen. Celia enset det ikke. Med fingertuppene strøk hun faren over pannen, over de lukkede øynene og nedover kinnet.

Nå var det som om hun ikke lenger så liket. Alt som betydde noe i denne stund, var å redde faren, om det lot seg gjøre.

Hennes kjære far. Sårbar. Svekket. Hjelpeløs. Slik hadde hun aldri sett ham før. Blek i huden … var øynene innsunket? Og var ikke kinnbena mer markerte enn vanlig? Når hadde faren blitt så tynn? Det hadde hun ikke sett før. Eller … når hun tenkte seg om, hadde ikke klærne hengt litt løsere om ham det siste halve året? Han hadde arbeidet mye, han var sent i seng og tidlig oppe, og tok seg knapt tid til å spise.

Celias hånd la seg forsiktig over brystet hans. Hjerteslagene var langsomme. Fordi livet var i ferd med å ebbe ut?

Hennes hjerte, derimot, slo hardt. Det slo for dem begge.

«Far … hører du meg?» Hun snakket høyt for å overdøve lyden av regnet. «Du skal ikke dø. Du skal leve. Hører du?» Celia ropte nå, men hun hørte selv kimen til frykt i stemmen.

Døden lå bokstavelig talt under faren hennes, den tok form av en ille tilredt kvinne som hadde mistet livet for en stund siden. Livet hang over ham, i form av Celia, som kalte ham til seg.

«Kom tilbake til meg … til oss. Vi trenger deg,» hvisket hun.

Stenen som hadde truffet ham, lå ved siden av, i gjørmen. Regndråpene traff den, og gjorde den skinnende. Den var større enn Celia hadde trodd. Da hun tok den opp og kastet den, hadde den kjentes lettere enn den så ut til.

«Om forladelse … jeg visste ikke … jeg tenkte ikke. Det var ikke min mening å skade noen.»

Hun hadde ikke trodd at hun skulle treffe. Hadde hun? Celia ante ikke hva hun hadde tenkt og trodd. Frykten og usikkerheten de alle hadde følt de siste to dagene, hadde gjort at hun mistet dømmekraften. Nå vaklet hele tilværelsen.

Den første bølgen har nådd inn til land.

«Nei! Jeg beliter meg ikke.»

Celia grep farens hånd og klemte den hardt. Den var kald og våt, og like livløs som resten av mannen, som alltid hadde vært full av varme og kraft og livsglede.

«Far! Våkne! Du kan ikke forlate oss. Hva vil skje med mor? Med oss alle? Med livsverket ditt? Din plass er her, hos oss!»

Med ett var det som om Celia var nødt til å få farens kropp bort fra døden som var så altfor nær. Hvis hun klarte det, var det håp.

Hun stablet seg på føttene og grep tak i hendene hans. Det var vanskelig å få tak, siden han ikke kunne gripe hennes. Men hun tviholdt i dem og så sine egne knoker hvitne mens hun med all kraft halte og dro ham vekk fra liket. Blader knakk, og skoene skled. En makk buktet seg i den våte jorden like ved hodet hans.

Først da hele kroppen var fri fra liket og lå utstrakt på bakken, pustet Celia ut og stirret på faren. Han måtte innomhus, og det nå, med det samme.

Kom det ingen snart? Den dårete Lorte-Lovinda hadde vel ruslet av gårde uten å bry seg om å hente hjelp.

Celia var nødt til å gjøre noe. Enten prøve å dra faren med seg gjennom resten av rabarbraåkeren og mot hagen, eller å la ham ligge mens hun selv løp etter hjelp. Begge deler ville ta lang tid, innså hun.

«Å, far, hva skal jeg gjøre?»

Hun ropte på hjelp igjen, og hun var sikker på at stemmen bar både bort til huset og oppover i lien. Kanskje også helt bort til verket, om folk var utenfor.

Celia satte seg på huk og strøk farens ansikt og bryst, som om hennes kjærlighet ville holde ham i live til hjelpen kom.

«Noen kommer sikkert snart. Jeg er her. Jeg går ikke fra deg, far.»

Uten at hun hadde ment det søkte blikket seg til liket. Var det Olive Olsdatter, hittebarnets mor? Det måtte det være. Det svake lyset gjorde at huden så blåhvit ut. I pannen var det en svart flekk. En bloduttredelse? Kanskje hun hadde truffet noe hardt da hun falt ned fra utkikkspynten.

«Din lille datter er trygg, Olive,» hvisket Celia til den døde, i tilfelle sjelen hennes kunne høre henne fra himmelriket. «Din Wilhelmine har vi kalt for Alva, for vi visste ikke hva hun het. Lille Alva av Alvøen, funnet blant vannliljer. Det er en god kvinne som tar seg av datteren din nå, inntil vi vet hva vi skal gjøre med henne. Alva er omgitt av omsorgsfulle mennesker som sørger godt for henne og behandler henne som deres egne barn. For det er flere små barn der som datteren din kan ha stor glede av om hun blir værende der. Så barnet ditt har det bra nå, Olive. Jeg er så lei meg for din sørgelige skjebne, og jeg håper at gjerningsmannen blir tatt. Hvem enn han er. Hvis Herren vil, så lar Han døden ta gjerningsmannen som straff.»

Brått måtte Celia hive etter pusten. Det kunne være hennes elskede far hun nettopp hadde ønsket død. Wilhelm Piil kunne ha vært mannen på pynten som skubbet den unge kvinnen utfor kanten.

I neste øyeblikk angret hun. Det kunne ha vært et uhell, et basketak. Kvinnen kunne ha prøvd å skubbe mannen utfor, for alt de visste! Faren var sikkert helt uskyldig.

For sitt indre blikk så Celia for seg papirmesteren i stedet. Hun var overbevist om at Cornelius Winther hadde noe med den forferdelige hendelsen på utkikkspynten å gjøre. Arbeideren som gjorde det han kunne for å få den eldste datteren på Alvøen, og med det ødelegge Fionas fremtid og mane frem stormen som ville legge deres lille paradis på jord i ruiner.

«Det ordner seg nok, far. Fiona og jeg gifter oss med de mennene du ønsker, og gjennom våre ektemenn skal livsverket ditt sikres.»

Det hjalp å gi et slikt løfte, for hun kjente seg med det samme lettere til sinns.

«Jeg skal gjøre som du vil, far. Deg skal jeg aldri svikte. Bare våkne opp.»


kart.jpg
15 St
16 Hovedhuset

17 Pavljongen

18 Stabbur

19 Sorebryggen og bitnaust
20 Pakkbaden for kit

21 Utkikkspymien

2 Raburbradkeren

1 Stemmen
2 Rullemolle (keut)
2 Papirmolle

4 Svovelhus (knut)
5 Sikichus (ko)

& Torkehus (krut)
7 Oljemolic

8 Melmolle

9 Salpeterhus (kru)
10 Lysthus

1 Oljekjeller

12 Arbeiderbolig

1 Pakkhus

14 Kullsvalen

Alvgbukten





cappelendamm-logo-t.png
CAPPELEN DAMM





cover.jpg
NorskeSerier §8 alltid ekte leseglede

MAY LIS RUUS & =
“ PAPIRSLOTTET

‘Gakenatt









